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ZASCITNA GOZDARSKA
CELADA FFSH 3 A2

Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu nove naprave. Odlogili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganje izdelka
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo
za navedena podrogja uporabe. Ob predaiji izdelka
tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Gozdarska zai¢itna Eelada je predvidena za za-
3&ito uporabnikov pred poskodbami glave zaradi
padajocih ali letegih predmetov in zaradi udarcev
ob nepremiéne predmete.

Za¢ita sluha je namenjena za za¥cito pred hrupom
in mote&imi zvoki.

Velikost za¥¢ite sluha spada med »srednje«/»velika«
velikosti in je tako primerna za najvedjo vedino
uporabnikov.

Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba gozdar-
ske zadéitne Eelade velja za nepredvideno in pov-
zro&i bistveno nevarnost nesrece. Proizvajalec ne
prevzema nobene odgovornosti za $kodo, nastalo
zaradi nepredvidene uporabe. Gozdarska zaiitna
&elada ni predvidena za poslovno uporabo.

Oprema

© &elada

@ vizir (z drzalnim lokom)

© zaidita sluha

O priprava za nastavitev drzala za glavo
@ priprava za nastavitev zascite sluha

O Glava mount

Vsebina kompleta

1 &elada, vkljuéno z nastavljivim drzalom za
glavo z znojnim trakom, zad¢ito sluha in vizirjem
z drzalnim lokom

1 navodila za uporabo

Tehni¢ni podatki

Obseg glave: 54-63 cm
Skupna teza: pribl. 700 g
Zasdita materiala:

Nosilec za zaséito sluha:  POM
Tesnilni blazin: PVC

Vrednosti dusenja zas¢ite sluha:

Frekvenca (Hz) 63 | 125 | 250 | 500

Povpreéna vred-

nost MF (dB) 110 88 | 140 | 257

Standardni

odklon SF(dB) | > | 34 [ 37| °¢

Predpostavljena

zaicita AVP 7,1 54 1103 | 20,1

(dB)

Frekvenca (Hz) 1000 | 2000 | 4000 | 8000

Povpreéna vred-

nost MF (dB) 27,1350 33,2 | 33,8

Standardni

odklon Sf () | 27 | 4O [ > | >©

Predpostavljena

zascita AVP 24,1 | 31,1 | 28,1 | 28,8

(dB)

Vrednost/ | Vrednost/ | Vrednost/ | Vrednost/

value H value M | value value

(High (Medium | L (Low SNR

Level) Level) Level) (Single

Number
Rating)

29 dB 21dB 12 dB 23 dB




Razlaga simbolov na éeladi:

Slika F:
1.) znak CE
2.) uporabljeni standard

3.) velikost gelade

Slika G:

4.) material

Slika H:
5.) mesec izdelave
6.) leto izdelave (npr. 2018)

Pojasnilo simbolov na vizirju:

Slika I:
7.) vrsta proizvajalca
8.) uporabljeni standard

9.) simbol za pove¢ano mog

Uporabljeni standardi:

Preverjenost elade po:

EN 397:2012+A1: 2012

Preverjenost zai¢ite sluha po:  EN 352-3: 2002
EN 1731: 2006

Preverjenost vizirja po:

Identifikacijska 3tevilka, ime in naslov inspek-
cijskega organa:

2754 ALIENOR CERTIFICATION

ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein

86100 CHATELLERAULT-France

e, Splosna varnostna
®) navodila

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila in druga
navodila.

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Za zagotavljanje &im visje zaicite in udobnega
nosenja je obvezno treba upostevati spodnije infor-
macije fer varnostna navodila.

B Pred vsako uporabo &elade zagotovite, da
so vsi deli pravilno nameséeni, nastavljeni in
vzdrzevani.

Celado uporabliajte samo s pravilnimi nasta-
vitvami, da zagotovite potrebno uinkovitost
zasdite.

Celada ne more zagotoviti popolne zaidite
pred telesnimi poskodbami in tudi ne predstav-
lia nadomestila za varno delo.

Izvedbe/lakiranja Eelade ni dovolieno spremin-
jati.

Celada ne sme prifi v stik s tekocinami, ki vsebu-
iejo topila ali alkohol. Te bi lahko poskodovale
umetno maso.

Celada lahko zaradi sunkov ali udarcev dobi
poskodbe, ki na zunaj niso vidne (npr. zelo
tanke razpoke). Na ta nain vam v primeru sile
ne more nuditi predvidene zaiite. Celado po
izpostavljenosti moéni obremenitvi takoj zamen-
jajte.

Celado je treba pred vsako uporabo preveriti
glede poskodb, kot so razpoke ali reze. Uporab-
liajte samo brezhibno &elado in pribor.

Celade ne spreminjaite, saj bi to lahko negativ-
no vplivalo na uéinkovitost njene zaidite.

Upostevaite vsa navodila in opombe za name-
stitev, nastavitev ter vzdrZzevanje zaiite sluha.
Za¥¢ita sluha je predvidena za podrogja, na
katerih je pri¢akovati neugodne vplive hrupa.

Zas¢ito sluha je treba uporabljati v celotnem
obdobju obremenitve zaradi hrupa.

Blazinice za¥gite sluha se lahko obrabijo zaradi
uporabe in jih je zato treba po uporabi preveriti
glede razpok ali netesnosti.

Za &is€enije za¥iite sluha ni dovolieno uporab-
liati kemikalij ali snovi, ki bi bile 3kodljive za
uporabnike.

Dolo&ene kemiéne snovi bi lahko neugodno
vplivale na ta izdelek. Za dodatne informacije
povpraiaijte proizvajalca.

Sludalke za zaiito sluha in 3e posebej tesnilne
blazinice se lahko pri uporabi obrabijo, zato
jih je treba redno pregledovati glede razpok
in netesnih mest.

»Higienske prevleke«, name$&ene &ez tesnilne
blazinice, lahko neugodno vplivajo na akusti¢no
zmogljivost slusalk za zaiéito sluha.
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/\ OPOZORILO!

> V primeru neupostevanja navedenih varnost-
nih navodil za zas¢ito sluha je lahko zad&itni
uéinek bistveno slabsi.

B Vizir mora biti pri nodenju vedno pomaknjen
navzdol.

M Vizir vas za¥Citi pred nevarnostjo zaradi letecih
delov.

B Vizir ne nudi za¥cite pred brizgajogimi tekogi-
nami, vro&imi predmeti, elekiriko, infrardecim in
UV-sevanjem.

M Vizirja ne uporabljajte, &e obstaja predvidljivo
tveganje zaradi letecih trdih predmetov z ostrimi
robovi.

W Ostruzki in njihova smola se lahko sprimejo
z viziriem in poslab3ajo vidnost.

Nastavitev

Nastavitev drzala za glavo, slika A

¢ Obrnite pripravo za nastavitev drzala za
glavo @, da drzalo za glavo prilagodite obse-
gu svoje glave.

4 Pri namestitvi se naglavni trak tesno prilega
glavi.
¢ Obseg zmanjate z obraéanjem priprave za

nastavitev drzala za glavo @ v smeri urnega
kazalca.

¢ Obseg povelate z obraéanjem priprave za
nastavitev drzala za glavo @ v nasprotni smeri
urnega kazalca.

B Celada se mora trdno prilegati vasi glavi, a ne
sme nanijo pritiskati na neprijeten nagin.

/\ POZOR!

> Uporabljajte samo pravilno nastavljeno
&elado.

Nastavitev zaséite sluha, slike B-D:

Pri za¥¢iti sluha @ lahko nastavite vigino in tudi
potreben poloZaj.

4 Pritisnite na drzalo zaiéite sluha €, da zaigito
sluha @ pritrdite na uho.

¢ Premaknite za3gito sluha €, da nastavite po-
trebno vidino (glejte sliko B).

4 Obrnite zaicito sluha @), da nastavite pravilen
polozaj (glejte sliko C).

4 Name3&anje in snemanie si lahko olajSate tako,
da dela zaicite sluha € pomaknete navzven.
Ce bi sila napenjanja pri tem popustila, jo na-
knadno prilagodite v zlozenem staniju, tako da
silo napenjanija nastavite z uporabo priprave
za nastavitev zaiéite sluha @.

4 Potisnite pripravo za nastavitev zaicite sluha @
v smeri »+«, da poveéate silo napenjanja (glejte

sliko D).

4 Potisnite pripravo za nastavitev zascite sluha @
v smeri »-«, da zmanj3ate silo napenjanja
(gleijte sliko D).

Nastavitev vizirja, slika E:

S premikanjem vizirja lahko nastavite razdaljo
vizirja @ do obraza (gleite sliko E).

Dodatno lahko vizir @ tudi premaknete &isto nav-
zgor.



Vzdrzevanije, ¢is¢enje, shranje-
vanje in prevoz

B Pred vsako uporabo preglejte sestavne dele
glede poskodb in vidne obrabljenosti.

B Celado po zaklju¢ku dela ogistite.

B Za ¢iséenje Eelade, zascite sluha in vizirja
uporabljajte mokro krpo. Nikoli ne uporabljajte
bencina, topil ali &istil, ki razzirajo umetne
mase.

B Celado in zaito sluha razkuzite samo s sred-
stvi, ki ne vsebujejo topil ali ostrih kemikalij.

M Shranite ¢elado, zaséito sluha in vizir na &istem,
suhem mestu, zai¢itenem pred UV-sevanjem.

B Celado lahko prenaiate v njeni prodaijni em-
balazi.

Rok uporabnosti

B Celada je podvrzena naravnemu procesu sta-
ranja uporabljenih materialov in jo je dovoljeno
uporabljati najveé 5 let.

Datum izdelave najdete na zloZeni strani, na
sliki H. Ta simbol najdete tudi vtisnjen na Zeladi.

Odstranitev med odpadke
&M

o
je mogoce reciklirati. Nepotrebne

embalaZne materiale zavrzite med odpadke v
skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

ga izdelka vprasaijte pri svoji obéinski
ali mestni upravi.

Embalazni materiali so izbrani glede
na svojo ekolosko primernost in
tehniéne vidike odstranjevanija, zato jih

EmbalaZo odloZite med odpadke na
b okoljsko primeren nadin.
Upostevaijte oznake na razliénih

a embalaznih materialih in jih po potrebi
lo¢ite med seboj. Embalazni materiali so oznaeni s
kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton,
80-98: kompozitni materiali.

O mozZnostih za odstranitev odsluZzene-

Pooblaséeni serviser

(8D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 304292

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompernoss.com

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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ES-izjava o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH, odgovorna oseba za dokumentacijo:
gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek

skladen z naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Uredba o osebni zas¢éitni opremi:
(2016/ 425/ EU)

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 397:2012+A1: 2012

EN 352-3: 2002

EN 1731: 2006

Oznaka tipa:
Zas&itna gozdarska Eelada FFSH 3 A2

Leto izdelave: 11 - 2018

Serijska Stevilka: IAN 304292
Bochum, 02.11.2018

// A

rd C € 2754

Semi Uguzlu
- vodija kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehni&nih sprememb zaradi razvoja.
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LESNICKA PRILBA FFSH 3 A2
Uvod

Blahopiejeme Vam k zakoupeni Vadeho nového
pristroje. Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni vyro-
bek. Ndvod k obsluze je sou&ésti tohoto vyrobku.
Obsahuje dilezité informace o bezpeénosti, pouziti
a likvidaci. Pred pouzitim vyrobku se seznamte se
véemi provoznimi a bezpeénostnimi pokyny. Vyrobek
pouZivejte pouze pfedepsanym zpUsobem a pro
uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfedéavéni vyrobku
tetim osobdm predejte spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Lesnickd ochrannd pfilba je uréena k ochrané
nositele pred poran&nim hlavy, zpdsobenym pa-
dajicimi nebo odletujicimi pfedméty a narazy proti
nehybnym pfedmétim.

Chréni¢ sluchu se pouziva k ochrané pred hlukem
a rusivymi zvuky.

Chrani¢ sluchu md rozsah velikosti ,stfedni” a
.skvély” a vyhovuje tak prevézné v&tiing uzivateld.

Jakékoli jiné pouziti nebo Gprava lesnické ochranné
pfilby jsou povaZovdny za pouZiti v rozporu s ur-
&enim a pfedstavuji znaéné riziko Grazu. Za $kody,
které vzniknou pfi pouZiti v rozporu s uréenim,
nenese vyrobce odpovédnost. Lesnickd ochrannd
pfilba neni uréena pro komeréni G&ely.

Vybaveni

@ piilba

@ hledi (s pridrznym ramenem)
© chrdnié sluchu

O nastaveni drzéku hlavy

© nastaveni chréniée sluchu

O Konzola hlavy

Rozsah dodavky

1 prilba v&etn& nastavitelného pfidrzeni na hlavu s
potitkem, chrani¢em sluchu a hledim s pfidrznym
ramenem

1 ndvod k obsluze

Technické udaje

Obvod hlavy: 54-63 cm
Celkové hmotnost: cca 700 g
Materidl ochrany sluchu:

Drzdk pro ochranu sluchu: ~ POM
Tésnici pol3tarF: PVC

Hodnoty Gtlumu chranige sluchu:

Frekvence (Hz) 63 | 125 | 250 | 500

Promérnd hod-

nota MF (dB) 1.0 88

140 | 257

Standardni od-
chylkaSf(dB) | 37 | 34| 37| >©
Pfijatd ochrana
AV (dB) 71| 54 [ 103 ] 20,1
Frekvence (HZ) 1000 | 2000 | 4000 | 8000
Promémd hod- | - | 555 [ 335 | 33,8

nota Mf (dB) !

Standardni od- 20 | 40 | 51 50

chylka Sf (dB)

Pfijaté ochrana

i 241 31,1281 | 288

Hodnota | Hodnota | Hodnota | Hodnota

H / Value | M / Value | L/ Value | SNR /

(High (Medium | (Low Value

Level) Level) Level) (Single
Number
Rating)

29 dB 21dB 12 dB 23 dB




Vysvétleni symbols na prilbé:

Obrazek F:
1.) Oznaéeni CE
2.) Pouzitd norma

3.) Velikost pfilby

Obrdzek G:
4.) Materidl

Obréazek H:
5.) Mésic vyroby
6.) Rok vyroby (napf. 2018)

Vysvétleni symbol0 na stitku:

Obrézek I:

7.) Typ vyrobce

8.) Pouzity standard

9.) Symbol pro zvysenou pevnost

Aplikované normy:

Prilba testovana podle:
EN 397:2012+A1: 2012

Chranig sluchu testovén podle: EN 352-3: 2002
EN 1731: 2006

Hledi testovéno podle:

Identifikaéni éislo, ndzev a adresa kontrolniho
subjektu:

2754 ALIENOR CERTIFICATION
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein
86100 CHATELLERAULT-France

Vseobecné bezpecnostni
& pokyny

/\ VYSTRAHA!
> Predtéte si veskerd bezpeénostni upozornéni
a pokyny.

Veskerda bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschoveijte pro budouci pouziti.
Aby byla zaqjidt€na co nejvyssi Grovef ochrany
a pohodli pfi no3eni, je nuiné dodrzovat nésledujici
informace a bezpeénostni pokyny.

Pred kazdym pouzitim pfilby zkontrolujte, zda
jsou vdechny sou&asti spravné namontovdny,
nastaveny a udrzovdny.

Prilbu pouzivejte pouze se sprdvnym nastavenim,
abyste zajistili poZadovany ochranny G&inek.
Pfilba nemdze poskytnout absolutni ochranu
pred zranénim a neni ndhradou za bezpe&nou
préci.

Konstrukce/lakovani pfilby nesmi byt zménéno.
Prilbu neuvadsijte do kontaktu s kapalinami ob-
sahujicimi rozpoustédla nebo alkohol. Ty mohou
zpUsobit poskozeni plastu.

Pfilba mize byt poskozena ndrazy nebo Gdery,
které nevykazuiji zevné viditelnd poskozeni (napt.
vlasové trhlinky). Tak neni v pfipadé nouze po-
skytnuta Oplné ochrana. Prilbu vyméite, jakmile
bude vystavena silnému zatizeni.

Prilba musi byt pfed kazdym pouzitim zkontro-
lovéna z hlediska poskozeni, jako jsou praskliny
nebo trhliny. PouZivejte pouze bezvadnou piilbu
a jeji pfislusenstvi.

Neprovadéjte Zddné zmény na pfilbg, jinak
mbzZe byt nepfiznivé ovlivnén ochranny G&inek.
Dodrzujte viechny instrukce a pokyny k monté-
Zi, nastaveni a 0drzbé chrdnice sluchu.

Chrani¢ sluchu chréni v oblastech, kde je o&ekd-
van negativni dopad hluku.

Pouzivéni chréniée sluchu je nezbytné po dobu
probihajiciho zatizeni hlukem.

Polstéte chranice sluchu se mohou v disledku
pouzivani opotfebovévat, a proto je nutné je
po pouziti zkontrolovat, zda neobsahuii trhliny
nebo nefésnosti.

K &idténi chranice sluchu nepouzivejte chemiké-
lie ani latky, které jsou pro uZivatele skodlivé.
Tento vyrobek se mizZe pisobenim uritych
chemickych latek poskodit. Dali ddaije je treba
si vyzddat od vyrobce.

Muslové chranie sluchu a zejména tésnici pol-
§téfe se mohou pouzitim opotfebovat a proto
by se mély &asto kontrolovat, zda nevykazuji
napfiklad zndmky trhlin a netésnosti.

Obal t&snicich poltéFo s ,hygienickym pota-
hem” mdze ovlivnit akusticky vykon mu3lového
chréniée sluchu.

cz 9



/\ VYSTRAHA!

> V pfipadé nedodrzeni uvedenych bezpeé-
nostnich pokynd pro chrdnié sluchu mdze byt
vazné ohroZen ochranny G&inek.

B Hledi se musi pfi noseni vzdy sklopit.

B Hledi chréni pied nebezpe&im odletujicich &asti.

B Hledi chrani pFed stfikajicimi kapalinami, horkymi
predméty, elekifinou, infragervenym a UV
zdrenim.

B Hledi nepouzivejte, pokud existuje pfedvida-
telné riziko v ddsledku odletujicich tvrdych
a ostrych predmétl.

B V disledku ffisek a jejich pryskyfice se mize
hledi ucpat a ovlivnit prihlednost.

Nastaveni

Nastaveni drzaku hlavy obr. A

4 Oftotte nastaveni drzdku hlavy @), abyste drzdk

hlavy pfizpUsobili obvodu své hlavy.
4 PFi nasazovéni dosedd pdska na hlavu napnuta.

4 Ofdéenim nastaveni opérky hlavy @ ve sméru
hodinovych ruéi¢ek se obvod zmeniuije.

¢ Otdéenim nastaveni opérky hlavy @ proti sméru
hodinovych rucicek se obvod zvétiuje.

B Pfilba musi sed&t pevn& na hlavé, ale pfitom
nesmi nepfijemné tadit.

/\ POZOR!

> PouzZivejte pouze spravné nastavenou prilbu.
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Nastaveni chranice sluchu obr. B-D

Chréni¢ sluchu € mozete nastavit na vysku a do
pozadované polohy.

¢ Stlagenim drzéku chrénige sluchu € aretujete
chrénié sluchu @ na uchu.

¢ Posunem chrénice sluchu @ nastavte pozado-
vanou vy3ku (viz obr. B).

4 Otolenim chrénice sluchu @ nastavte spravnou
polohu (viz obr. C).

4 Nasazeni a sejmuti miZe byt usnadnéno tak, ze
chréni¢ sluchu @ vzdy jednotlivé vyklopite ven.
Pokud se pfitom upinaci sila sniZi, nastavte ji ve
sklopeném stavu nastavenim upinaci sily regulo-
vanim chréniée sluchu @.

4 Posunem nastaveni chréniée sluchu @ ve sméru
,+" upinaci silu zvysite (viz obr. D).

4 Posunem nastaveni chranie sluchu @ ve sméru
»~" upinaci silu sniZite (viz obr. D).

Nastaveni hledi obr. E

Posunutim hledi m&Zete nastavit vzddélenost hledi @
od obliceje (viz obr. E).
Navic mozete hledi @ také zcela vyklopit nahoru.



Udrzbaq, &isténi, skladovani

a preprava

B Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte sou&dsti
z hlediska poskozeni a zndmek opotebenti.

B Pfilbu po ukonéeni prdce ogistéte.

B K gigténi prilby, chranice sluchu a hledi pouzi-
vejte navlhéeny hadfik. Nikdy nepouziveijte
benzin, rozpoustédla ani &istici prostredky, které
naruduji umélou hmotu.

B Pfilbu a chrani¢ sluchu dezinfikujte pouze po-
moci prostfedkd, které neobsahuiji rozpoustédla
ani ostré chemikdlie.

B Pilby, chrénié sluchu a hledi skladuijte v &istém
a suchém prostiedi chrédné&ném pred UV zdfe-
nim.

W Pilbu |ze pFepravit v jejim prodejnim obalu.

Zivotnost

W Pfilba podléhd procesu pfirozeného starnuti
pouzitych materidld a smi se pouzivat maximdlné
5 let.
Datum vyroby naleznete na vyklopné strané,
obrazek H. Tento symbol je také vyraZen na

prilbé.

Likvidace
Informace o moznostech likvidace
i vyslouzilého vyrobku Vém podd
%A spréva Vaseho obecniho nebo
@ Obalové materidly byly zvoleny podle
hledisek ochrany Zivotniho prostfedi a
% techniky likvidace a jsou tudiz
recyklovatelné. JiZ nepotfebné obalové

méstského Gfadu.
materidly zlikvidujte podle mistnich platnych pfedpist.

Baleni zlikvidujte ekologicky.

Dbeijte na ozna&eni na roznych
obalovych materidlech a v pfipadé
potieby je rozifidte oddé&lené.
Obalove materidly jsou oznaceny zkratkami (a) a
&islicemi (b) s nésledujicim vyznamem:

1-7: Plasty,

20-22: Papir a lepenka,

80-98: Kompozitni materidly.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 304292

Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMECKO

www.kompernoss.com

(o4 11



ES prohlaseni o shodé

My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédnd za dokumentaci: pan Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, Deutschland/Némecko, timto prohla3ujeme, Ze tento vyrobek je

ve shodé s ndsledujicimi normami, normativnimi dokumenty a smérnicemi ES:

Nafizeni o osobnim ochranném vybaveni:

(2016/ 425 / EU)

PouZité harmonizované normy:
EN 397:2012+A1: 2012

EN 352-3: 2002

EN 1731: 2006

Oznaceni typu:
Lesnickd pfilba FFSH 3 A2

Rok vyroby: 11-2018

Sériové Sislo: IAN 304292
Bochum, 02.11.2018

o fud
77 C € 2754

Semi Uguzlu
- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dal$iho vyvoje jsou vyhrazeny.

12 Ccz
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PRILBA FFSH 3 A2
Uvod

Srdeéne vam gratulujeme ku kipe vasho nového
pristroja. Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok
vysokej kvality. Navod na obsluhu je sdéasfou tohto
vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice

sa bezpe&nosti, pouZivania a likvidécie. Pred pouZi-

vanim vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi
na obsluhu a bezpeénostnymi pokynmi. Vyrobok
pouzivajte iba podla popisu a v uvedenych oblas-
tiach pouZitia. Pri postdpeni vyrobku tretej osobe
odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Uréené pouzivanie

Lesnicka ochrannd prilba je uréend k tomu, aby
chranila pred poraneniami hlavy padajicimi alebo
poletujicimi predmetmi a ndrazmi proti pevne
stojacim objektom.

Ochrana sluchu slézi na ochranu proti hluku
a rusivym zvukom.

Ochrana sluchu je v rozsahu velkosti ,strednd” a

Akykolvek iny spdsob pouZivania alebo Uprava les-

nickej ochrannej prilby sa povaZuje za pouZivanie
v rozpore s uréenim a skryva v sebe vazne nebez-
pecenstvd Grazu. Za Skody vzniknuté v désledku
pouZitia v rozpore s uréenim vyrobca nepreberd
Ziadnu zodpovednost. Lesnicka ochrannd prilba
nie je uréend na priemyselné pouZitie.
Vybavenie

© Prilba

@ Priezor (s drziakom)

© Ochrana sluchu

@ Prestavenie drzadla na hlavu

@ Prestavenie ochrany sluchu

O Konzola hlavy
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Rozsah dodavky

1 prilba vrétane prestavitelného drzadla na hlavu
so zvaracim pdsom, ochranou sluchu a priezo-
rom s drziakom

1 ndvod na obsluhu

Technické udaje

Obvod hlavy: 54 - 63 cm
Celkové hmotnost: ca. 700 g
Materidl ochrany usi:

Drziak na ochranu sluchu: POM
Tesniaci vankgs: PVC

Hodnoty tlmenia ochrany sluchu:

Frekvencia (Hz) | 63 | 125 | 250 | 500

Strednd hod-

nota Mf (dB) 1.0} 88

140 | 257

Standardné od- 39| 34| 37| 56

chylka SF (dB)

Predpokladand

ochrana AVP | 7.1 | 5,4 | 10,3 | 20,1
(dB)

Frekvencia (HZ) 1000 | 2000 | 4000 | 8000
Stredndhod- | -\ | 555133, | 338

nota Mf (dB) !

Standardnd od- 29| 40| 51| 50

chylka Sf (dB)
Predpokladand
oo Avp ) | 241|317 | 281 | 288
H hod- M hod- L hod- SNR
nota/va- | nota/ nota/va- | hodnota/
lue (High | value lue (Low | value
Level) (Medium | Level) (Single
Level) Number
Rating)
29 dB 21dB 12 dB 23 dB




Vysvetlenie symbolov na prilbe:
Obrazok F:

1.) Zna&ka CE

2.) Pouzitd norma

3.) Velkost prilby

Obrazok G:

4.) Materidl

Obrazok H:

5.) Mesiac vyroby

6.) Rok vyroby (napr. 2018)
Vysvetlenie symbolov na $titku:
Obrazok I:

7.) Typ vyrobcu

8.) Aplikovand norma

9.) Symbol pre zvyient pevnost
Pouzité normy:

Prilba testovand podla:

EN 397:2012+A1: 2012

Ochrana sluchu testované podla:

EN 352-3: 2002

Priezor testovany podla:

EN 1731: 2006

Identifikaéné ¢islo, ndzov a adresa kontrolné-
ho orgdnu:

2754 ALIENOR CERTIFICATION
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein
86100 CHATELLERAULT-France

Vseobecné bezpeénostné
& pokyny

/\ VYSTRAHA!

> Pregitajte si vietky bezpe&nostné pokyny
a upozornenia.

Pre pripad budiceho pouZitia uschovaite
vietky bezpeénostné pokyny a upozornenia.
Na zabezpeéenie ¢o najvy3iej ochrany a komfortu

nosenia je nevyhnutne potrebné, aby ste dodrziavali
nasledovné informécie a bezpegnostné pokyny.

Pred kazdym pouzitim prilby sa vistite, Ze vietky
komponenty si spravne namontované, nastave-
né a udrziavané.

Prilbu pouZivaite len so spravnymi nastavenia-
mi, aby bol zabezpe&eny potrebny ochranny
0&inok.

Prilba neméze poskytovat ochranu pred porane-
niami a nie je ani néhradou za bezpe&ni précu.

Nesmie sa menit konstrukcia ani lakovanie
prilby.

Prilbu nikdy nevystavujte pdsobeniu rozpdfa-
diel alebo tekutin s obsahom alkoholu. Tieto
mdzu spdsobit poskodenie plastu.

Prilba méZe vykazovaf neviditelné poskodenia
ndsledkom nérazov alebo Gderov (napr. vlaso-
vé trhliny). Tym péddom v pripade nidze nebude
zaru&end plnd ochrana. Prilbu vymefite ihned,
ako bola vystavend silnému zataZeniu.

Pred kazdym pouZitim sa prilba musi skontrolo-
vat na poskodenia, ako napriklad trhliny alebo
praskliny. PouZivaijte len prilbu a jej prislusen-
stvo bez zjavnych poskodeni.

Neuskuto&iuijte Ziadne Upravy na prilbe, pre-
toZe v opaénom pripade mdze byf negativne
ovplyvneny ochranny G&inok.

Dodrziavaijte vietky upozornenia a pokyny
tykajice sa montdze a Gdrzby ochrany sluchu.
Ochrana sluchu chrani v oblastiach, v ktorych
sa o&akava vplyv z dévodu hluku.

Pouzivanie ochrany sluchu je nevyhnutné dovte-
dy, kym pretrvéva zatazenie hlukom.

Nduiniky ochrany sluchu sa mézu pouzivanim
opotrebovaf a preto sa musia po pouZiti skon-
trolovaf, & nevykazujd trhliny alebo netesnosti.

Na distenie ochrany sluchu sa nesmia pouzivaf
Ziadne chemikdlie ani latky, ktoré su 3kodlivé
pre pouzivatela.

Tento vyrobok sa ur&itymi chemickymi l&tkami
mdze poskodit. Daliie informdcie by sa mali
vyziadat od vyrobcu.

Kapslové chranige sluchu a najma fesniace
vankdsiky sa méZu pouzivanim opotrebovat,

a preto by sa mali ¢asto kontrolovat na vyskyto-
vanie sa priznakov, ako napriklad trhlin

a nefesnosti.

SK 15



B Obalenie tesniacich vankdsikov , hygienickymi
pofahmi” méze ovplyvnit akusticky vykon
kapslovych chrani¢ov sluchu.

/\ VYSTRAHA!

> Nedodrziavanie uvedenych bezpe&nostnych
pokynov pre ochranu sluchu méze vézne
ovplyvnit ochranny G&inok.
B Priezor sa musi pri noseni vzdy sklopif nadol.
B Priezor chréni pred nebezpecenstvom poletujo-
cimi astami.
B Priezor nechréni pred striekajicimi tekutinami,

horicimi predmetmi, elektrickou energiou, infra-
cervenym a UV Ziarenim.

B Nepouzivajte priezor, ked” hrozi predvidatelné
riziko poletujicimi tvrdymi a ostrymi predmetmi.
M Priezor sa méze zaniest trieskami a ich Zivicou,
&im sa méze ovplyvnif vyhlad.
Nastavenie

Nastavenie drzadla na hlavu, obr. A

4 Ofotte prestavenie drzadla na hlavu @), aby
ste drzadlo na hlavu prispésobili obvodu vasej
hlavy.

4 Pri nasadeni ndhlavny pés prilieha pevne
k hlave.

¢ Otocenim prestavenia drzadla na hlavu @
v smere hodinovych ru¢igiek zmensite obvod.

4 Ofocenim prestavenia drzadla na hlavu @

proti smeru hodinovych ruéigiek zva&site obvod.

B Prilba musi pevne dosadaf na hlavu, pritom vas
ale nesmie neprijemne tlagif.

/\ POZOR!

> PouzZivaite len sprévne nastavend prilbu.
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Nastavenie ochrany sluchu, obr. B-D:

Ochranu sluchu € mézete vzdy nastavif do vysky
a do pozadovanej polohy.

¢

Stlacte drziak ochrany sluchu €, aby ste ochranu
sluchu @ aretovali na uchu.

Posuite ochranu sluchu € na nastavenie poza-
dovanej vysky (pozri obr. B).

Otoéte ochranu sluchu € na nastavenie sprav-
nej polohy (pozri obr. C).

Nasadenie a zloZenie je mozné zjednodusit tym,
e ochranu sluchu @ vzdy zviésf vyklopite von.
Ak pritom polavi upinacia sila, dodatoéne ju
upravte nastavenim upinacej sily v sklopenom
stave prostrednictvom prestavenia ochrany

sluchu @.

Posufite prestavenie ochrany sluchu @ v smere
,+" na zvy3enie upinacej sily (pozri obr. D).

Posurite prestavenie ochrany sluchu @ v smere
»~" na znizenie upinace; sily (pozri obr. D).

Nastavenie priezoru, obr. E

Posunutim priezoru mdzete nastavif vzdialenost od
priezoru @ k tvari (pozri obr. E).

Dodatoéne mézete priezor @ vyklopif aj celkom
nahor.



Udrzbaq, ¢istenie, skladovanie
a preprava

B Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i kompo-
nenty nie s poskodené a nevykazuji opotre-
benie.

B Po ukongeni prace prilbu oistite.

B Na &istenie prilby, ochrany sluchu a priezoru
nepouzivaijte vihkd utierku. Nikdy nepouzivaite
benzin, rozpustadld alebo &istice, ktoré posko-
dzujo plast.

B Prilbu a ochranu sluchu vydenzifikujte len s pros-

triedkami, ktoré neobsahuji rozpustadlé alebo
agresivne chemikdlie.

M Prilbu, ochranu sluchu a priezor skladuite v ¢is-
tom, suchom a pred UV Ziarenim chrédnenom
prostredi.

B Prilbu mozno prepravovat v jej origindlnom
baleni.

Zivotnost

B Prilba podlieha prirodzenému procesu starnutia
pouzitych materidlov a smie sa pouzival maxi-
mdélne len 5 rokov.

Ddtum vyroby ndjdete na vykldpacej strane,
obrazok H. Tento symbol sa nachddza qj vyro-
zeny na prilbe.

Likvidacia

@
EN
Obalové materidly si zvolené z

@ hladiska ekologickej atechnickej
%@ likvidécie a preto ich mozno recyk-
lovat. Nepotrebné obalové materidly
zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.

Informdcie o moznostiach likvidacie
vysliZeného vyrobku ziskate od svojej
obecnej alebo mestskej samospravy.

Obal zlikvidujte ekologicky.
Zohladnite ozna&enie na rozli¢nych
obalovych materidloch a tieto

a pripadne zvla3f vytriedte. Obalové
materidly s oznacené skratkami (a) a &islicami (b)
s nasledujicim vyznamom:
1-7: Plasty,
20-22: Papier a lepenka,
80-98: Kompozitné materidly.

b

Servis

@ Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 304292

Dovozca

Maite na pamati, Ze niZsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMECKO

www.kompernoss.com

SK 17



Vyhlasenie o zhode ES

My, spolognost KOMPERNASS HANDELS GMBH, zodpovedny za dokumentdciu: pan Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, Deutschland/Nemecko vyhlasujeme, Ze tento vyrobok je

v stlade s nasledovnymi normami, normativnymi dokumentmi a smernicami ES:

Nariadenie pre osobné ochranné prostriedky:
(2016/ 425/ EU)

PouZité harmonizované normy:
EN 397:2012+A1: 2012

EN 352-3: 2002

EN 1731: 2006

Typové oznacenie:
Prilba FFSH 3 A1

Rok vyroby: 11 - 2018

Sériové Cislo: IAN 304292
Bochum, 02.11.2018

o fud
77 C € 2754

Semi Uguzlu
- manazér kvality -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vyvoja si vyhradené.
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FORSTSCHUTZHELM FFSH 3 A2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Forstschutzhelm ist dazu bestimmt, den Tragen-
den vor Kopfverletzungen durch herabfallende oder
umherfliegende Gegenstédnde und durch StéBe
gegen feststehende Objekte zu schijtzen.

Der Gehérschutz dient zum Schutz vor Larm und
stérenden Gerduschen.

Der Gehdrschutz liegt im GroBenbereich ,mittel”
und ,groB3” und passt damit der groBen Mehrheit
der Benutzer.

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Forstschutzhelmes gilt als nicht bestimmungsgemaf
und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéden Gbernimmt der Hersteller keine Haftung.
Der Forstschutzhelm ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.

Ausstattung

© Helm

@ Visier (mit Haltebigel)

© Gehérschutz

O Verstellung der Kopfhalterung
@ Verstellung des Gehorschutzes

O Kopfhalterung

20 DE | AT | CH

Lieferumfang

1 Helm inklusive verstellbarer Kopfhalterung mit
Schweif3band, Gehérschutz und Visier mit
Haltebigel

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

54-63 cm
ca. 700 g

Kopfumfang:
Gesamtgewicht:
Materialien Gehdrschutz:
Halterungsbigel des Gehérschutzes:  POM
Dichtungskissen: PvC

Démpfungswerte des Gehérschutzes:

Frequenz (Hz) 63 | 125 | 250 | 500

Mittelwert MF

(dB) 11,01 88 | 140 257

Standard-

abweichung Sf | 39 | 3,4 | 3,7 5,6

(dB)

Angenommener

Schutz AVP (dB) a 4 103 [ 20,1

Frequenz (Hz) 1000 | 2000 | 4000 | 8000

Mittelwert Mf 271 350332 | 338

(dB)

Standard-

abweichung Sf | 2,9 | 40 | 5,1 5,0

(dB)

Angenommener

Schutz AVP (dB) 24,11 31,1 | 28,1 | 28,8

HWert/ | M-Wert/ | L\Wert/ SNR-

Value Value Value Wert/

(High (Medium | (Low Value

Level) Level) Level) (Single
Number
Rating)

29 dB 21dB 12 dB 23 dB




Erklérung der Symbole auf dem Helm:
Abbildung F:

1.) CE-Zeichen

2.) Angewandte Norm
3.) Helm Gréf3e
Abbildung G:

4.) Material

Abbildung H:
5.) Herstellungsmonat
6.) Herstellungsjahr (z. B. 2018)

Erklérung der Symbole auf dem Visier:
Abbildung I:

7.) Hersteller Type

8.) Angewandte Norm

9.) Symbol fir erhdhte Festigkeit
Angewandte Normen:

Helm geprift nach:

EN 397:2012+A1: 2012
Gehérschutz geprift nach: EN 352-3: 2002

Visier gepriift nach: EN 1731: 2006

Kennnummer, Name und Anschrift der Priifstelle:

2754 ALIENOR CERTIFICATION
ZA du Sanital - 21 Rue Albert Einstein
86100 CHATELLERAULT-France

Allgemeine
Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Um einen méglichst hohen Schutz und Tragekomfort
zu gewdhrleisten, ist es umbedingt erforderlich, die
folgenden Informationen und Sicherheitshinweise zu
beachten.

Bl Stellen Sie vor jeder Benutzung des Helmes
sicher, dass alle Komponenten richtig montiert,
eingestellt und gewartet sind.

Benutzen Sie den Helm nur mit den korrekten
Einstellungen, um die benétigte Schutzwirkung
zu gewdhrleisten.

Der Helm kann keinen absoluten Schutz vor
Verletzungen bieten und ist auch kein Ersatz fir
ein sicheres Arbeiten.

Der Helm darf in seiner Bauform/Lackierung
nicht verdndert werden.

Bringen Sie den Helm nicht in Kontakt mit
|8sungsmittel- oder alkoholhaltigen Flissigkeiten.
Diese kénnen den Kunststoff beschadigen.

Der Helm kann durch Stéf3e oder Schlége
&uBerlich nicht sichtbare Beschadigungen
aufweisen (wie z. B. Haarrisse). Dadurch wird
im Noffall kein voller Schutz geboten. Tauschen
Sie den Helm aus, sobald dieser einer starken
Belastung ausgesetzt wurde.

Der Helm muss vor jeder Benutzung auf Besché-
digungen wie Risse oder Spriinge Uberpriift
werden. Benutzen Sie nur einen einwandfreien
Helm und dessen Zubehér.

Nehmen Sie keine Verdnderungen am Helm
vor, da sonst die Schutzwirkung negativ beein-
trachtigt werden kann.

Folgen Sie allen Anweisungen und Hinweisen
zur Montage, Einstellung und Wartung des
Gehérschutzes.

Der Gehérschutz schiitzt in Bereichen, wo eine
Beeintréichtigung durch Larm zu erwarten ist.
Die Helm-Kapselgehé&rschiitzer-Kombination
muss in Lédrmbereichen ohne Unterbrechung
gefragen werden.

Die Gehérschutzkissen kénnen durch den
Gebrauch verschleiBen und miissen daher nach
dem Gebrauch auf Risse oder Undichtigkeiten
Uberprift werden.

Zur Reinigung des Gehdrschutzes keine Chemi-
kalien oder Substanzen verwenden, die fir den
Benutzer schadlich sind.

Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische
Substanzen leiden. Weitere Angaben sollten
beim Hersteller angefordert werden.
Kapselgehérschiitzer und besonders die
Dichtungskissen kénnen mit dem Gebrauch ver-
schleiBen und sollten daher haufig auf Zeichen
von zum Beispiel Rissen und Undichtigkeiten
unfersucht werden.

DE | AT | CH 21



B Die Umhillung der Dichtungskissen mit ,Hygiene-
iberzigen” kann die akustische Leistung des
Kapselgehdrschiitzers beeintrdchtigen.

/\ WARNUNG!

> Bei Nichtbefolgung der angegebenen Sicher-
heitshinweise fir die Helm-Kapselgehdrschiit-
zer-Kombination, kann die Schutzwirkung
ernsthaft beeintréichtigt werden.

M Das Visier muss beim Tragen immer herunterge-
klappt sein.

M Das Visier schitzt vor Gefahren durch herumflie-

gende Teile.

B Das Visier schitzt nicht vor spritzenden Flussig-
keiten, heiBen Gegensténden, Elekrizitdt,
Infrarot- und UV-Strahlung.

B Benutzen Sie das Visier nicht, wenn ein vorher-
sehbares Risiko durch umherfliegende harte und
scharfkantige Gegenstdnde besteht.

B Das Visier kann sich durch Spéne und dessen
Harz zusetzen und die Durchsicht beeintréichtigen.

Einstellung

Kopfhalterung einstellen Abb. A:

¢ Drehen Sie die Verstellung der Kopfhalterung @,
um die Kopfhalterung an lhren Kopfumfang
anzupassen.

4 Beim Aufsetzen liegt das Kopfband straff auf
dem Kopf auf.

¢ Durch das Drehen der Verstellung der Kopfhal-
terung @ im Uhrzeigersinn verkleinern Sie den
Umfang.

¢ Durch das Drehen der Verstellung der Kopfhal-
terung @ gegen den Uhrzeigersinn vergréBern
Sie den Umfang.

B Der Helm muss fest auf dem Kopf aufsitzen,
dabei aber nicht unangenehm driscken.

/\ ACHTUNG!

> Benutzen Sie nur einen korrekt eingestellten
Helm.
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Gehorschutz einstellen Abb. B-D:

Sie kénnen den Gehérschutz € jeweils in der Hohe
und in der bendtigten Position einstellen.

¢ Driicken Sie die Halterung des Gehérschutzes €,
um den Gehérschutz €@ am Ohr zu arretieren.

4 Verschieben Sie den Gehérschutz @), um die
benédtigte Hohe einzustellen (siehe Abb. B).

¢ Drehen Sie den Gehérschutz €, um die richtige
Position einzustellen (siehe Abb. C).

¢ Ein Auf- und Absetzen kann erleichtert werden,
indem Sie den Gehérschutz € jeweils einzeln
nach aufen klappen.
Sollte dabei die Spannkraft nachlassen, justie-
ren Sie diese im eingeklappten Zustand nach,
indem Sie iber die Verstellung des Gehérschut-
zes @ die Spannkraft einstellen.

4 Schieben Sie die Verstellung des Gehérschut-
zes @ in Richtung ,+*, um die Spannkraft zu
erhdhen (sieche Abb. D).

4 Schieben Sie die Verstellung des Gehérschut-
zes @ in Richtung ,-*, um die Spannkraft zu
verringern (sieche Abb. D).

Visier einstellen Abb. E:

Durch das Verschieben des Visiers kénnen Sie
den Abstand vom Visier @ zum Gesicht einstellen
(sieche Abb. E).

Zusatzlich kdnnen Sie das Visier @ auch ganz
nach oben klappen.



Wartung, Reinigung, Lagerung
und Transport

B Untersuchen Sie vor jeder Benutzung die
Komponenten auf Beschadigungen und
VerschleiBBerscheinungen.

B Reinigen Sie den Helm nach Abschluss der
Arbeit.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Helmes, Ge-
hérschutzes und des Visiers ein feuchtes Tuch.
Verwenden Sie niemals Benzin, Lésungsmittel
oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

B Desinfizieren Sie den Helm und den Gehor-
schutz nur mit Mitteln, die keine Losungsmittel
oder scharfe Chemikalien enthalten.

B Lagern Sie den Helm, Gehérschutz und Visier in
einer sauberen, trockenen und vor UV-Strahlung
geschitzter Umgebung.

B Der Helm kann in seiner Verkaufsverpackung
tranportiert werden.

Haltbarkeit

B Der Helm unterliegt einem natirlichen Alte-
rungsprozess der verwendeten Materialien und
darf maximal nur 5 Jahre lang benutzt werden.
Das Herstellungsdatum entnehmen Sie der
Ausklappseite, (siehe Abb. H). Dieses Symbol
befindet sich auch als Einprdgung auf dem
Helm.

Entsorgung

@
@A
Die Verpackungsmaterialien sind nach

: umweltvertréglichen und entsorgungs-
% technischen Gesichtspunkten ausge-
wihlt und deshalb recyclebar.

Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungsma-
terialien gemaf den értlich geltenden Vorschriften.

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Entsorgen Sie die Verpackung

b umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiedenen
a Verpackungsmaterialien und trennen

Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 304292

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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EG-Konformitétserkléarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Verordnung fiir personliche Schutzausriistung:
(2016/425/EU)

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 397:2012+A1: 2012
EN 352-3: 2002
EN 1731: 2006

Typbezeichnung:
Forstschutzhelm FFSH 3 A2

Herstellungsjahr: 11-2018

Seriennummer: IAN 304292
Bochum, 02.11.2018

o fud
7 7 C € 2754

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacij - Stav informaci - Stav informdcii - Stand der Informationen:
11/2018 - Ident-No.: FFSH3A2-112018-2
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